
--- Рональд Хилл ---

Его разбудил удар ногой в зад.

Его глаза распахнулись, он немного пошатнулся, в поисках врагов и увидел едва
сдерживаемый смех своих друзей.

Он бросил на них равнодушный взгляд, и они расхохотались.

- Собирай чемоданы, Рон." Старший из них по имени Джек сказал, собирая свои вещи: "мы
переезжаем."

- Куда же?" - спросил он, зевая и моргая. Он не очень разбирался в стратегии, но знал, что
после того, как Рыцари Долины присоединились к северянам, их объединенные силы
значительно превосходили их собственные.

- Куда-нибудь, но не здесь." - Ответил другой мой друг по имени Тиггет и закатил глаза.

- Я, например, рад выбраться из этой дыры." Тим, второй младший из них, ответил: "все
здешние шлюхи болеют той или иной оспой."

"Шлюхи… это все, о чем ты думаешь." - Сказал Тиггет, и все они начали смеяться над Тимом,
который что-то проворчал себе под нос, но в остальном молчал.

"Ребята. Неужели никто из вас не знает, куда мы направляемся?" - спросил он.

При этих словах в палатке воцарилась тишина. И они не из тех, кто умеет молчать.

Наконец Джек положил свою сумку рядом с собой и прошептал: "ходят слухи." - Спросил
Джек.

- Что за слухи?" - спросил он.

Джек выглянул из палатки в поисках любого прохожего, прежде чем сказать: "это не
официально, но..."… вы помните армию, которую Сир Люцион собирал у Утеса Кастерли."

- Как будто я мог забыть что-то подобное, - сказал он, закатывая глаза. - Это понятно, но вот
Тим."

"Эй…" Тим запротестовал с другой стороны палатки, но когда Джек не улыбнулся ему, у него
появилось дурное предчувствие.

Джек еще раз выглянул из палатки и сказал: Но ходят слухи, что голодный зверь проник в
западные земли и прорвался через эту армию. Теперь мы сами по себе."

Как будто кто-то вылил на него ведро ледяной воды.

Он уставился на Джека, надеясь увидеть хоть какой-то признак того, что это плохая и
извращенная шутка.

Джек продолжал пристально смотреть на него, и он нахмурился.… как он вообще пересечет
золотой зуб?"

Он уже видел замок раньше, когда они приезжали в Риверран. И когда он смотрел на замок и



слышал о его истории, никакая армия не сможет взять замок.

А теперь ... …

- Эти слухи правдивы?" - Спросил Тим, и он стал серьезным.

Джек кивнул: Будучи ветераном, Джек имел связи с другими. А это означало, что он первый,
кто узнает о подобном.

Джек кивнул и поморщился.

- Значит, мы в жопе?" - спросил он.

- А как насчет Утеса Кастерли? Или Ланниспорт?" Тим спросил: "эти северные ублюдки напали
и туда?"

Джек кивнул: "из того немногого, что я слышал. Кастерли Рок сейчас в осаде."

- Стой ка! Как вообще пал зуб?" - Спросил Тиггет.

- Они оставили женщину во главе замка." - А чего еще ты ожидал, - усмехнулся Тим."

- Мы сейчас направляемся в Кастерли-Рок?" - спросил он, и Джек кивнул.

"Скорее всего. И я не думаю, что нам придется в этом участвовать."

- Черт!" Тиггет выругался: "ты думаешь, что северяне и рыцари Долины будут преследовать
нас?"

- После того, что гора и его люди сделали с бедными людьми? Я бы не удивился, если они
поступят так."

- Гребаная гора." - Ты что-нибудь знаешь о речных жителях? - спросил Тиггет. Неужели этот
идиот Эдмур Талли снова собирает армию?"

Джек пожал плечами: "понятия не имею. Только то, что Черная рыба и его люди ударили по
линиям. Убивая наших разведчиков. Сжигают наши припасы и все такое. Но я не удивлюсь,
если речники снова соберут армию."

- Это три армии." - Сказал он, задаваясь вопросом, будет ли дезертирство лучшим вариантом.

Он посмотрел на друзей, и на их лицах было такое же выражение.

Никто не произнес этого вслух, но все думали именно об этом.

Они боялись лорда Тайвина. Но еще больше боялись, что на них нападут три гребаные армии.

- Поторопись, - сказал Джек в конце концов. - нам тоже нужно упаковать палатку. И не стоит
задерживаться."

Они все кивнули и быстро закончили паковать свои вещи.

И пока он паковал свою сумку, он задавался вопросом, Сможет ли голодный зверь взять
Кастерли Рок.



Он слышал, что замок еще никогда никому не давался, но с тем, каким хорошим командиром
оказался этот человек... могло случиться все, что угодно.
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